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З А К О Н

О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ИЗБОРУ НАРОДНИХ ПОСЛАНИКА

Члан 1.

У Закону о избору народних посланика („Службени гласник РС“, број 14/22), у члану 24. став 1. тачка 14) мења се и гласи:

„14) прописује програме обука и организује и спроводи обуке за рад у локалној изборној комисији и бирачком одбору, у сарадњи са локалним изборним комисијама;“.

У ставу 1. тачка 22) реч: „овим“ брише се.

Члан 2.

После члана 24. додају се назив члана и члан 24а који гласе:

„Обуке за рад у локалној изборној комисији и бирачком одбору

Члан 24а

Републичка изборна комисија организује и спроводи обуке за рад у локалним изборним комисијама и бирачким одборима на спровођењу избора за народне посланике, избора за председника Републике и избора за одборнике скупштина јединица локалне самоуправе.

Право похађања обука из става 1. овог члана има свако лице које испуњава услове прописане овим законом за чланство у органу за спровођење избора, без дискриминације по било ком основу, укључујући ту и политичку припадност и политичка уверења.

О завршеној обуци Републичка изборна комисија издаје одговарајућу потврду, која важи три године.

Изузетно од става 3. овог члана, потврда о завршеној обуци престаје да важи:

1)
даном правноснажности пресуде којом је лице коме је потврда издата безусловно осуђено на казну затвора за кривично дело против изборних права и то лице не може да похађа обуку за рад у изборној комисији и бирачком одбору у наредне три године по истеку казне на коју је осуђен;

2)
свим члановима и заменицима чланова бирачког одбора на бирачком месту на којем је гласање поништено по службеној дужности у складу са законом, даном правноснажности решења којим је гласање поништено.

Републичка изборна комисија води евиденцију издатих потврда из става 3. овог члана која садржи: редни број потврде, датум издавања потврде, име и презиме, ЈМБГ, место и адресу пребивалишта, број телефона и адресу за пријем електронске поште лица којем је потврда издата, као и датум престанка важења потврде у складу са одредбама овог члана.

Право коришћења података из евиденције из става 5. овог члана имају скупштине јединица локалне самоуправе и градских општина, као и локалне изборне комисије, у поступку именовања чланова локалних изборних комисија и бирачких одбора.
Прописивање програма обука и начин организовања и спровођења обука за рад у локалним изборним комисијама и бирачким одборима, као и начин вођења евиденције из става 5. овог члана, уређује се упутством Републичке изборне комисије.“.

Члан 3.

У члану 29. став 4. мења се и гласи:

„Када предлаже члана и заменика члана локалне изборне комисије, као и секретара и заменика секретара локалне изборне комисије, овлашћени предлагач дужан је да предложи лице које има важећу потврду о успешно завршеној обуци за рад у локалној изборној комисији.“.

Члан 4.

У члану 30. после става 1. додаје се нови став 2. који гласи:

„Када предлаже члана и заменика члана локалне изборне комисије, подносилац проглашене изборне листе дужан је да предложи лице које има важећу потврду о успешно завршеној обуци за рад у локалној изборној комисији.“.

Досадашњи ст. 2-5. постају ст. 3-6.

Члан 5.

У члану 32. став 1. после тачке 8) додаје се тачка 8а) која гласи:

„8а) сарађује са Републичком изборном комисијом у организовању и спровођењу обука за рад у бирачким одборима;“.

Члан 6.

У члану 35. став 3. мења се и гласи:

„Када предлаже члана и заменика члана бирачког одбора, посланичка група је дужна да предложи лице које има важећу потврду о успешно завршеној обуци за рад у бирачком одбору.“.

Члан 7.

У члану 37. став 3. мења се и гласи:

„Када предлаже члана, односно заменика члана бирачког одбора у сталном саставу, начелник општинске, односно градске управе, дужан је да предложи лице које има важећу потврду о успешно завршеној обуци за рад у бирачком одбору.“.

Члан 8.

У члану 38. после става 2. додаје се став 3. који гласи:

„Када предлажу члана и заменика члана бирачког одбора, министарство надлежно за спољне послове, односно министарство надлежно за правосуђе дужни су да предложе лице које има важећу потврду о успешно завршеној обуци за рад у бирачком одбору.“.

Члан 9.

У члану 39. после става 2. додаје се нови став 3. који гласи:

„Када предлаже члана и заменика члана бирачког одбора, подносилац проглашене изборне листе дужан је да предложи лице које има важећу потврду о успешно завршеној обуци за рад у бирачком одбору.“.

Досадашњи ст. 3. и 4. постају ст. 4. и 5.

Члан 10.

У члану 41. после става 3. додаје се став 4. који гласи:

„Ради промене председника, заменика председника, члана односно заменика члана бирачког одбора, овлашћени предлагач дужан је да предложи лице које има важећу потврду о успешно завршеној обуци за рад у бирачком одбору.“.

Члан 11.

У члану 72. став 1. мења се и гласи:

„Бирач може потписом подржати више изборних листа.“.

После става 6. додаје се став 7, који гласи:

„Ако постоји основана сумња да је у поступку прикупљања потписа бирача дошло до злоупотребе података о личности бирача, Републичка изборна комисија је дужна да поднесе кривичну пријаву надлежном јавном тужилаштву.“.

Члан 12.

Члан 77. брише се.

Члан 13.

У члану 78. став 1. речи: „или одбијање“ бришу се.

Члан 14.

У члану 137. став 4. мења се и гласи:

„Подносилац изборне листе националне мањине може бити: политичка странка која је у Регистар политичких странака уписана као политичка странка националне мањине, коалиција коју чине искључиво политичке странке уписане у Регистар политичких странака као политичке странке националне мањине, као и група грађана која се образује у складу са одредбама овог закона.“.

После става 4. додају се ст. 5-7, који гласе:

„Изборној листи се може утврдити положај изборне листе националне мањине само ако назив изборне листе садржи пун и/или скраћени назив под којим је политичка странка националне мањине која подноси изборну листу уписана у Регистар политичких странака, или назив националне мањине чије интересе заступа политичка странка која подноси изборну листу.

Ако изборну листу за коју се предлаже да добије положај изборне листе националне мањине подноси коалиција, назив изборне листе мора да садржи пуне и/или скраћене називе свих политичких странака које су образовале коалицију, или називе свих националних мањина које заступају политичке странке које су образовале коалицију.

Ако изборну листу за коју се предлаже да добије положај изборне листе националне мањине подноси група грађана, споразум о образовању те групе грађана мора обавезно да садржи навод да се група грађана образује са циљем заступања интереса одређене националне мањине, а назив изборне листе мора да садржи назив националне мањине чије интересе заступа та група грађана.“.
Члан 15.

Члан 138. мења се и гласи:

„Члан 138.

Републичка изборна комисија решењем одбија предлог да се одређеној изборној листи утврди да има положај изборне листе националне мањине ако не испуњава услове прописане овим законом, као и ако је носилац листе или кандидат за народног посланика на тој изборној листи лице које је у јавности препознатљиво по томе што је активни члан политичке странке која није политичка странка националне мањине.“.

Члан 16.

Републичка изборна комисија је дужна да упутство из члана 2. овог закона донесе у року од три месеца од дана ступања на снагу овог закона.

Члан 17.

Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије“, осим чл. 3. и 4. и чл. 6-10. који се примењују од 1. јануара 2028. године. 

